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Figure 1: Language Process from Language in Posse to Language in Esse.
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Figure 2: Language in Fieri & Subjectivity
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Figure 3: Position of language in fieri in contact with subjectivity
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Figure 4: Entry Position of language in Fieri in Subjectivity of Speaker
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Figure 5: Neotenic coexistence of language in fieri and language in esse and the
integrity of the bilingual speaker
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Figure 6: Subjectivity of Monolingual Person for Bread.
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Figure 7: Subjectivity of Bilingual Person for Bread
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Figure 8: Subjectivity of “forest” in French and Persian for Bilingual Person.
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possession linguistique

production linguistique

bilinguisme maximal

bilinguisme minimal

Hagege

néoténie linguistique

perfection linguistique

Bajri¢

9. temps opératif

10. langue in posse- en puissance, non réalisé
11. langue in fieri- en devenir, temps virtuel
12. langue in esse- en étre, temps réellement accompli
13. bilinguisme coordonné

14. satisfaction linguistique

15. bilinguisme subordonné

16. comportement linguistique

17. vouloir-faire

18. interférence linguistique

19. etre
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20. satiation sémantique
21. métonymie
22. Harris
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Abstarct

Language in esse has already stablished its possession of subjectivity of the
bilingual speaker. As soon as contact between language in fieri and
subjectivity commences, numerous problematics, such as translation and
linguistic production, emerge. To start with, language in fieri is completely
affected by language in esse. This paper attempts to address how, the resulting
language interferences bring about the use of or impression by signifiers
available in language in esse. This process enhances translation and reduces
linguistic production in language in fieri. Therefore, we should figure out in
which stage of the transformation of language in fieri does the user have a
shared semantic representation and in which part does he/she have an
independent semantic representation. In which part of this transformation
would the translation and production process would take place.

Keywords: Language in esse; Language in fieri; Linguistic possession;
Subjectivity; Linguistic neoteny; Linguistic production; Translation.
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